
Kupní smlouva
č. KRPE79287/ČJ20171700VZ

uzavřená dle § 2079 a následujících zákona č. 89/2012 Sb., Občanský zákoník, v platném znění

(dále také „smlouva")

1.  SMLUVNÍ STRANY

Kupující:

Název:

Sídlo:

Zastoupený:

lč:

DIČ:

Bankovní spojení:

Číslo účtu:

Telefon,  email:

Kontaktní osoba:

(dále jen „kupující")

Prodávající:

Název:

Sídlo:

Zastoupený:

lč:

DIČ:

Bankovní spojení:

Číslo účtu:

Telefon,  email:

Kontaktní osoba:

Telefon,  email:

Česká republika Kraj.ské ředitelství policie Pardubického kraje

Na Spravedlnosti 2516, 530 48 Pardubice

lng.  Stanislav Rychtecký, vedoucí Odboru správy majetku

720 50 250

CZ72050250

ČNB

Mastimil Vinický

OEZ s.r.o.

Šedivská 339,  561  51  Letohrad

lng.  Roman Schifferjednatel,  Franz Girschick j.ednatel

49810146

CZ49810146

Unicredit Bank Czech  Republic a.s.

Jaroslav Matyáš , vedoucí servisu

Zapsán v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Hradci Králové, spisová značka C 4649

(dále jen „prodávající)

uzavíraj.í   tuto   smlouvu,   kterou   se   prodávající   zavazuje   k dodání   zboží,   specifikovaného
včlánku   11. této   smlouvy,   do   místa   dodání   podle   čl.111.   této   smlouvy   a   kupující   se   zavazuje
k převzetí  zboží  a  zaplacení  kupní  ceny  v souladu  s  čl.  IV.  této  smlouvy  a  to  za  podmínek  ve
smlouvě uvedených.
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11.  PŘEDMĚT PLNĚNÍ SMLOUVY

1.    Předmětem  plnění této  kupní  smlouvy  k  vgřejné  zakázce  s  názvem  „Oprava  havarijního
stavu   hl.   jističe   v rozvaděči   objektu   UZ   Trpiš ov   č.p.   5"  je   závazek   prodávajícího
odevzdat kupujícímu věc,  která je  předmětem  koupě,  a to ve specmkaci,  množství, jakosti,

provedení  a  ceně  stanovené  touto  smlouvou,  jejími  přílohami  (dále  také  „zboží"),  včetně
dopravy   zboží   do   místa   dodání   a   závazek   kupujícího   toto   zboží   převzít   a   zaplatit

prodávajícímu kupní cenu.

2.   Přesná  specifikace  zboží,  jakost  a  provedení jsou  nedílnou  součástí  této  smlouvy
jako Příloha č.1  I Technická specifikace a veš keré dodací a obchodní podmínky jsou
uvedeny v Příloze č. 2 Dodací podmínky Siemens.

111.  DOBA.  MÍSTO   A   PODMÍNKY PLNĚNÍ

1.      Dobaplnění:do31.  října2017.

2.      MÍsto  plnění:  Krajské  ředitelství  policie  Pardubického  kraje,  Na  Spravedlnosti  2516,  530  48

Pardubice.

3.      MÍsto dodání:  KŘP Pardubického kraje,  ÚZ Trpiš ov č.p.  5,  538 21  Slatiňany.

4.     Náklady spojené s odevzdáním zboží nese prodávající.

lv. KUPNÍ CENA

1.     Cena za předmět plněníje stanovena  na základě nabídkové ceny.

2.     Cena za zboží dletéto smlouvy činí:

cena bez DPH

DPH 21  %

cena včetně DPH

136103,68 Kč

28 581,77 Kč

164 685,45 Kč

3.     Kupní  cena  zahrnuje  veš keré  náklady  na  realizaci  dodávky zboží  a  to  včetně  nákladů  na
dopravu  zboží  do  místa  dodání.   Kupní  cena  uvedená  vtomto  článku  je  cenou  nejvýš e

přípustnou.

4.      Prodávající se seznámil  se vš emi  okolnostmi  a  podmínkami,  které  mohou  mít jakýkoliv vliv na
cenu   předmětu   plnění   mimo   okolností,   které   nebyly   předvídatelné   vdobě   uzavření   této
smlouvy.

V. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

1.     Veš keré   změny   či    doplňky   této   smlouvy   jsou    možné    pouze    na   základě    písemných,
očíslovaných dodatků odsouhlasených oběma smluvními stranami.

2.     Smluvní strany  prohlaš uj.í,  že  smlouvu  uzavírají  na základě jejich  pravé  a  svobodné vůle  a že

jsou jim vš echna její ustanovení jasná a srozumitelná.



#
3.     Tuto smlouvu tvoří tři strany textu,  níže  uvedené  přílohy a je vyhotovena ve dvou stejnopisech

s platností originálu, z nichž jeden obdrží prodávající a jeden kupující.

4.     Tato   smlouva   nabývá   platnosti   dnem   jejího   podepsání   zástupci   obou   smluvních   stran,
oprávněnými  k  jejímu  podpisu.   Účinnosti   nabývá  tato  smlouva  dnem   uveřejnění  v  registru
smluv podle zákona o registru smluv č.  340/2015 Sb.

5.      Smluvní strany se dohodly,  že tuto smlouvu v registru smluv uveřejní Krajské ředitelství policie
Pardubického kraje.

Příloha č.  1  Technická specifikace
Příloha č.  2 Dodací podmínky Siemens

10.10.     2017
V Pardubicích dne

Kupující

vedoucí Odboru správy majetku
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Příloha č. 2  Dodací podmínky Siemens

OEZ^

Dodací obchodní podmínky koncemu
Siemens

Datum vydání 1.července 2014

A. Obecná část

1. Úvodní ustanoveni

1.  Tyto  dodací  obchodní  podmínky  (dále  jen  „podmínk)/`)

jsou  obchodními  podmínkami  ve  smyslu  §  1751  zákona  č.
89#012  Sb.,  občanský  zákoník,  v platném  znění  (dále jen
„občanský   zákoník).   Nestanovíli   smlouva  jinak,   řídí   se
těmfto    podmínkami     právní    vztah,     který    vznikl     mezi
objednatelem zboží,  prací či služeb (dále jen „objednatel") a
OEZ  s.r.o.,  jako  dodavatelem  zboží,  prací  či  služeb  (dále

jen    „OEZ"    nebo    „dodavatel|,    a    to    bez    ohledu    na
skutečnost, jaký konkrétní smluvní typ je mezi nimi uzavřen.
Specifikace   dodávaného   zboží,   vykonávaných    prací   či

poskytovaných  služeb   (dále  jen  „dodávka")  je  vymezena
smlouvou,   a•   už   v   podobě   dvoustranného   písemného
ujednání   mezi   stranami,   jež   je   jako   smlouva   výslovně
označeno,    či    vpodobě    písemné    objednávky    a   jejího

písemného potvrzení jako shodných  projevů vůle o obsahu
smlouvy.

2. Tyto podmínky se skládají ze dvou částí obecné části a
zvláš tní  části,   přičemž  obsah  zvláš tní  části  je  vyjádřením
specifik    zboží,     prací    či    služeb    přísluš né    organizační

jednotky (např.  divize)  dodavatele.  V případě  rozporu  mezi
jednotlivými   částmi   podmínek  má  přednost  zvláš tní  část.
V případě   rozporu   mezi   těmito   podmínkami   a   smlouvou
mají   přednost   ustanovení  smlouvy.   V  případě,   že  vedle
těchto     podmínek     platí     rovněž     obchodní     podmínky
objednatele,   pak  v   případě   rozporu   mezi   nimi   a   těmfto

podmínkami mají přednost tyto podmínky.

11. Ceny, platební podmínky a započtení

1.   Cena  je  sjednána  dohodou   a     uvedena  bez  daně  z

přidané    hodnoty    (dáte   jen    „DPH|,    která    k    ní    bude
připočtena  dle  přísluš ných  právních  předpisů.  V  ceně  není
zahmuto   případné   dopravné,   poš tovné,   balné,   apod.   V
ceně   je   zahmuta   odměna   za   poskytnutí   práva   k   užití
standardního  software  a  fimware,  jeJi  takový  software  či
firmware součástí dodávky.

2.  ZavázalIi  se  dodavatel  rovněž  k  instalaci,  montáži,  či
uvedeni   do   provozu    předmětu    dodávky,   je   objednatel

povinen    dodavateli    kromě    sjednané    odměny    uhradit
veš keré    dalš í    v    souvislosti    s    tím    účelně    vynaložené
náklady.

3.    Cenu   je   objednatel    povinen    dodavateli   zaplatít    na
základě    dodavatelem    vystavené    faktury        daňového
dokladu   zaslaného   objednateli.   Faktura   musí   obsahovat
veš keré  náležitosti  daňového  dokladu  tak,  jak  to  pvne  z

^

přísluš ných     právních      předpisů.      Splatnost     faktury     je
stanovena  ve  zvláš tní  části  těchto  podmínek.  Cena  musí
být  zaplacena  na  bankovní  účet  dodavatele,   přičemž  na
tento   účet   musí   být   připsána   bez   jakýchkoli   srážek   a

jakéhokoli    jednostranného    snížení     či    zadržení.     Dluh
objednatele   je    splněn    okamžikem    připsání    předmětné
částky na účet dodavatele.

4.  Jeli  poskytnut  závdavek,   §  1808  odst.  2  občanského
zákoníku  se  neuplatní.   Jeli  sjednáno  zádržné  ve  formě
zaplacení  části  kupní  ceny až  po splnění  dalš ích  podmínek
uvedených  ve  smlouvě,  je  toto  zádržné  splatné  nejpozději
vydáním   rozhodnutí   přísluš ným   insolvenčním   soudem   o
úpadku objednatele.

5.   Objednatel  je  oprávněn  jednostranně  započíst   pouze
takové    pohledávky,    které    jsou    splatné,    vymahatelné,
nepromlčené,   které   nejsou   mezi   stranami   sporné,   a   to

pouze     za     předpokladu,     že     zápočet     byl     písemně
odsouhlasen dodavatelem.  Dodavatel je oprávněn započíst
vůči   objednateli   jakékoli   splatné   pohledávky.   Objednatel
není     oprávněn     postoupit     jakoukoliv     pohledávku     za
dodavatelem  na  třetí  osobu  bez  předchozího  pisemného
souhlasu dodavatele.

6.   Jeli   cena   sjednána   vzahraniční   měně   a   vznikneIi
vdůsledku      prodlení      objednatele      sjejím      zaplacením
dodavateli    kurzová    ztráta    tím,    že    zaplacená    částka

gř#otime:zínůčKčad':r,#Š:.duevžzaohvrá:?č::hum#:Íš evná::
zaplacení je  nižš í  než  zaplacená  částka  přepočtená  na  Kč
dle   uvedeného   kurzu   mezi   Kč   a   přísluš nou   zahraniční
měnou   v den   splatnosti   přísluš né   faktury,   je   objednatel

povinen uhradit dodavateli takto vzniklou kurzovou ztrátu.

7.     V     případě     prodlení     objednatele     s     úhradou
•akturované   ěástky   je   objednatel   pwinen   zaplatit
dodavateli  úrok  z  prodlení  ve  výš i  0,05%  z celkové
dp'r#dn]éenž.ás#kryok•čzstnpěroDdEe#Z:okhaožudýb#Po°Ě,?eSpadteeSi_

dodavatelem   vyúčtovány   bud'   najednou   po   úhraqě
dlužné    částky    ěi    zániku    smlouvy,    anebo    dilčím
způsobem za určité období trváni prodleni. Objednat_el
je pwinen zaplatit dodavateli \ryúčtovanou vý_Ši úrpkp_ z
prodlení nejpozději do 14 dnů od vysmvení přisluš ného_
vyúčtování. Právo dodavatele na náhradu š koďy v plné
výš i  není  timto  dotčeno.   Ustanoveni  §  1805  odst.   2
občanského zákoniku se neuplatni'.

111. Předáni a převzeti dodávky

1.  Objednatel  je  povinen  řádně  dodanou  dodávku  převzít

(řádně  dodanou  dodávkou  se  rozumí  i  funkční  dílo,  které
má  pouze takové vady,  které nebrání řádnému  užívání díla
k účelu  sjednanému  ve  smlouvě  nebo   k účelu  vzhledem
k povaze   dodávky   obvyklému).    Pokud   bude   objednatel
v prodlení   s převzetím   dodávky,   je   dodavatel   oprávněn

OEZ s.r.o.,
Šedivská 339,  561  51  Letohrad
T +420 465 672 1 1 1
F +420 465 672  151
E mail: oez.cz@oez.com
v".oez.cz

Bankovní spoj.:  Unicredit Bank Czech  Republic, a.s„
Hradec Králové,  č.ú.:  522133003/2700
DIČ:  CZ49810146,  lčo:  49810146,
Fima zapsaná v obch.  .  rejstříku KS v Hradci  Králové,
oddíl C, vložka 4649
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Dodací obchodní podmínky koncernu
Siemens

Datum vydání  1.července 2014

A. Obecná část

1.  Úvodní ustanovení

1.  Tyto  dodací  obchodní  podmínky  (dále  jen  „podmínky`)

jsou  obchodními  podmínkami  ve  smyslu  §  1751  zákona  č.
89#012  Sb.,  občanský  zákoník,  v  platném  znění  (dále jen

„občanský   zákoník|.   Nestanovíli   smlouva  jinak,   řídí   se
těmno     podmínkami     právní     vztah,     který    vznikl     mezi
obi.ednatelem zboží,  prací či služeb (dále jen „objednatel") a
OEZ  s.r.o.,  jako  dodavatelem  zboží,  prací  či  služeb  (dále

jen    „OEZ"    nebo    „dodavatel"),    a    to    bez    ohledu    na
skutečnost, jaký konkrétní smluvní typ je mezi nimi uzavřen.
Specifikace   dodávaného   zboží,   vykonávaných    prací    či

poskytovaných   služeb  (dále  jen  „dodávka?  je  vymezena
smlouvou,   a•   uŽ   v   podobě   dvoustranného   písemného
ujednání   mezi   strammi,   jež   je   i.ako   smlouva   výslovně
označeno,    či    vpodobě    písemné    objednávky    a   jejího

písemného  potvrzení jako shodných  prQjevů vůle o obsahu
smlouvy.

2. Tyto podmínky se skládají ze dvou částí obecné části a
zvláš tní  části,   přičemž  obsah  zvláš tní  části  je  vyjádřením
specifik    zboží,     prací    či    služeb    přísluš né    organizační

jednotky (např.  divize)  dodavatele.  V případě  rozpou  mezi
jednotlivými   částmi   podmínek  má   přednost  zvláš tní   část.
V případě   rozporu   mezi   těmito   podmínkami   a   smlouvou
mají   přednost   ustanovení   smlouvy.   V   případě,   Že  vedle
těchto     podmínek     platí     rovněž     obchodní     podmínky
objednatele,   pak   v   případě   rozporu   mezi   nimi   a   těmito

podmínkami  mají  přednost tyto podmínky.

11. Ceny, platební podmínky a započteni

1.   Cena  je  sjednána   dohodou   a     uvedena   bez  daně  z

přidané    hodnoty    (dále    jen    „DPH"),    která    k    ní    bude
připočtena  dle  přísluš ných  právních  předpisů.  V  ceně  není
zúhmuto   případné   dopravné,   poš tovné,   balné,   apod.   V
ceně   je   zahmuta   odměna   za   poskytnutí   práva   k   užftí
standardního  software  a  fimware,  jeIi  takový  software  či
firmware součástí dodávky.

2.  Zavázalli  se  dodavatel  rovněž  k  instalaci,  montáži,   či
uvedení   do   provozu    předmětu    dodávky,   je   objednatel

povinen     dodavateli     kromě    sjednané     odměny    uhradft
veš keré    dalš í    v    souvislosti    s    tím    účelně    vynaložené
náklady.

3.    Cenu   je   objednatel    povinen    dodavateli   zaplatft    na
zÁkladě    dodavatelem     vystavené    faktury        daňového
dokladu   zaslaného   objednateli.   Faktura   musí   obsahovat
veš keré  náležitosti  daňového  dokladu  tak,  jak  to  pvne  z
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přísluš ných      právních      předpisů.      Splatnost     faktury     je
stanovena  ve  zvláš tní  části  těchto  podmínek.   Cena  musí
být  zaplacena   na  bankovní  účet  dodavatele,   přičemž  na
tento   účet   musí   být   připsána   bez   jakýchkoli   srážek   a

jakéhokoli    jednostranného     snížení     či     zadržení,     Dluh
objednatele   je    splněn    okamžikem    připsání    předmětné
částky na účet dodavatele.

4.   Jeli   poskytnut  závdavek,   §   1808  odst.   2  občanského
zákoníku   se   neuplatní.   Jeli   sjednáno  zádržné   ve  formě
zaplacení  části  kupní  ceny až  po splnění  dalš ích  podmínek
uvedených  ve  smlouvě, je toto  zádržné  splatné  nejpozději
vydáním   rozhodnutí   přísluš ným   insolvenčním   soudem   o
úpadku objednatele.

5.   Obj.ednatel  je   oprávněn  jednostranně  započíst   pouze
takové    pohledávky,    které    jsou    splatné,    vymahatelné,
nepromlčené,   které   nejsou   mezi   stranami   sporné,   a   to

pouze     za     předpokladu,     že     zápočet     byl     písemně
odsouhlasen dodavatelem.  Dodavatel je oprávněn započíst
vůči   objednateli  jakékoli   splatné   pohledávky.   Objednatel
není     oprávněn     postoupit     jakoukoliv     pohledávku     za
dodavatelem  na  třetí  osobu  bez  předchozího  písemného
souhlasu dodavatele.

6.   Jeli   cena   sjednána   vzahraniční   měně   a   vznikneli
vdůsledku      prodlení      objednatele      sjejím      zaplacením
dodavateli    kurzová    ztráta    tím,    že    zaplacená    částka

gř#očie:záinůčKčad':r,#Š:.duevžzaohv,á::č:íhum#::š evná::
zaplacení je  nižš í  než  zaplacená  částka  přepočtená  na  Kč
dle   uvedeného   kurzu   mezi   Kč   a   přísluš nou   zahraniční
měnou   vden   splatnosti   přísluš né   faktury,   je   objednatel

povinen uhradit dodavateli takto vzniklou kurzovou ztrátu.

7.     V     případě     prodleni     objednatele     s     úhradou
fakturované   částky   je   obúednatel   povinen   zaplatit
dodavateli   úrok  z   prodlení  ve  výš i  0,05%  zcelkové
dp'ruoždn[éen:.ás#kryok•čzetnpěroDdEe#Z%okhaožudýb#Po°Éu?e%n:tee#i

dodavatelem   vyúčtovány   bud'   najednou   po   úhradě
dlužné    částky    či    zániku    smlouvy,    anebo    dilěim
způsobem za urěité období trvání prodleni. Objednatel
je pwinen zaplatit dodavateli vyúčtovanou výš i úroků z
prodlení nejpozději do 14 dnú od vystavení přisluš ného
vyúčtováni. Právo dodavatele na náhradu š kody v plné
výš i  není  tímto  dotčeno.   Ustanovení  §  1805  odst.  2
občanského zákoníku se neuplatní.

111. Předáni a převzeti dodávky

1.  Objednatel  je  povinen  řádně  dodanou  dodávku  převzít

(řádně  dodanou  dodávkou  se  rozumí  i  funkční  dílo,  které
má  pouze takové vady,  které nebrání  řádnému  uŽívání díla
k účelu   sjednanému  ve  smlouvě  nebo   k účelu  vzhledem
k povaze   dodávky   obvyklému).    Pokud   bude   obj.ednatel
v prodlení   s převzetím   dodávky,   je   dodavatel   oprávněn
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Žádat   po   objednateli   uhrazení   vš ech   nákladů   vzniklých
v souvislosti  s  prodlením  objednatele.

2.    Dodavatel   splní   dodávku   jejím   předáním   objednateli
nebo    dodáním    přísluš ného    zboží,    prací    či    služeb    na
dohodnuté  místo  v dohodnutém  čase,  a  to  i  v případě,  že
se objednatel  k převzetí  dodávky  nedostaví  či toto  převzetí
neoprávněně  odepře,  anebo  v případě,   kdy  neoprávněně
odepře   potvrdit    předávací    protokol.    V takovém    případě
nemá   dodavatel   povinnost   přikládat   kfaktuře   předávací

protokol,   ačkoliv  taková  povinnost  byla  mezi  stranami  ve
smlouvě  sjednána;  postačí  pouze  prohláš ení  dodavatele  o

přísluš né skutečnosti uvedené v prvé větě tohoto odstavce.

3.   Objednatel  je   povinen   při   převzetí   předmět   dodávky

prohlédnout.    Neníli   to   možné   (nikoli   vš ak   zdůvodu   na
straně objednatele), je objednatel  povinen  zařídit  prohlídku

předmětu  dodávky  co  nejdříve  po  předání.  Objednatel  je
oprávněn   vytknout   vadu   plnění   do   7   dnů   od   převzetí

předmětu objednávky.

4.  Objednatel  není  oprávněn  odmítnout  převzetí  dodávky,

pokud   dodávka   vykazuje   pouze   drobné   či   nepodstatné
vady,  které nemají vliv na funkčnost dodávky.

5.  Dodavatel  je  oprávněn  uskutečnit  dodávku  poskytnutím
vícero    dílčích    plnění.    Objednatel    je    povinen    zaplatit

přísluš nou dílčí část ceny po splnění takové dílčí dodávky.

6.     Dodavatel    je     oprávněn     zajistit     splnění     dodávky

prostřednictvím      poddodavatele.      Tuto      skutečnost     je
dodavatel povinen objednateli oznámit.  Dodavatel odpovídá
za plnění poddodavatelem tak, jakoby plnil sám.

7.  Pokud to je z povahy konkrétní části  dodávky možné,  Ize
dodávku  nebo její  část  provádět  také  prostřednictvím  tzv.
vzdáleného  přístupu.   Pokud  smlouva  výslovně  nestanoví,
zda konkrétní část dodávky má být dodavatelem prováděna
v místě plnění,  nebo vzdáleným  přístupem,  přičemž povaha

plnění  obě  tyto  varianty  umožňuje,  je  dodavatel  oprávněn
zvolit  mezi  těmito způsoby dle  svého  uvážení  bez vlivu  na
dohodnutou  cenu  dodávky.  V případě,  že  má  být  dodávka
nebo její  část  prováděna  vzdáleným  přístupem,  objednatel

povinen   takovýto   vzdálený    přístup   dodavateli    umožnit.
Každá  ze  smluvních  stran  nese  své  náklady  spojené  se
vzdáleným přístupem.

lv. Temín dodání

1. Včasné uskutečnění dodávky dodavatelem je podmíněno
včasným      dodáním      veš kerých      potřebných      podkladů
objednatelem,   obdržením   nutných   povolení,   souhlasů   a
schválení,   poskytnutím   potřebné   součinnosti,   dodržením
dohodnutých    platebních    podmínek    a   jiných    povinností
objednatele.      Nebudouli      uvedené      předpoklady     včas
splněny,  přiměřeně  se  prodlužuje termín  dodání  stanovený

pro uskutečnění dodávky.

2.    Plnění    dodavatele    je    rovněž    podmíněno    tím,    Že
objednatel  není  vůči  němu  v prodlení  s Žádnou  platbou  za
zboží,   jež   bylo   dodáno   i   na   základě   jiného   smluvního
vztahu  uzavřeného  mezi  dodavatelem  a  objednatelem.  Po
dobu     takového     prodlení     objednatele     není     dodavatel
v prodlení   s poskytnutím   předmětné   dodávky   a   sjednaný
termín   se   prodlužuje   o   dobu   odpovídající   délce   shora
uvedeného prodlení objednatele.

3.  Jeli  sjednáno  poskytnutí  zálohové  platby  či  zálohových

plateb,    není    dodavatel    povinen    k    dodání   zboží    před
poskytnutím takové platby či plateb.

4.   Neníli  dodávka  uskutečněna  ve  sjednaném  termínu  z
důvodu existence okolnosti vyš š í moci, jež nastala v období
od  počátku  platnosti  smlouvy  do  stanoveného  termínu  pro
uskutečnění    dodávky,    tento    temín     pro    uskutečnění
dodávky  se  přiměřeně  prodlužuje.  Za  okolnost  vyš š í  moci
se  považuje taková  překážka,  která  povinné straně brání v

plnění,   která   nastala   nezávisle   na  její   vůli,   u   níž   nelze
rozumně předpokládat, že by povinná strana tuto překážku
nebo   její    následky    odvrátila    nebo    překonala,    a    která
nevznikla teprve v době,  kdy byla povinná strana v prodlení
s      plněním      své      povinnosti,      a      která      nevznikla     z
hospodářských  poměrů  povinné  strany.  Za  okolnost  vyš š í
moci    se    považuje   zejména    přírodní    katastrofa    (např.

povodeň,  bouřka,  nezvyklé  horko,  nezvyklá zima,  nezvyklé
sucho,  tornádo,  blizard,  tropická  bouře,   hurikán,  krupobití,
sesuv  půdy,  sopečná  erupce  a její  následky,  závrt,  Iavina,
zemětřesení  a  jeho  následky,   nezvyklé  sluneční  erupce,
dopad    vesmírného    tělesa,     apod.)    válka,     mobilizace,
nepokoje   a   podobné   události,   dále   pak   stávka,   výluka,

průtahy či  neudělení úředního povolení (zejména vývozního
povolení  ze  strany   přísluš ného  orgánu   v  zemi   výrobce),
které je k uskutečnění dodávky nezbytné.

5.   V   případě   dodavatelem   zaviněného   prodlení   s
uskuteěněním   dodávky   ve   sjednaném   termínu   je
objednatel oprávněn požadovat na dodavateli zaplacení
smluvní   pokuty   ve   výš i   0,05%   z   ceny   zpožděné
dodávky  nebo  ěásti  dodávky  bez  DPH  za  každý  den
prodlení, maximálně vš ak do výš e 5% z ceny zpožděné
dodávky bez DPH.

6.   Budeli   uskutečnění   dodávky   na   Žádost   objednatele

pozdrženo,   je   dodavatel    oprávněn    účtovat   objednateli
náklady   na   skladování,    případně   náklady   na   přeruš ení

prací.

7.    Dodavatel   je    oprávněn    uskutečnit    dodávku    i    před
sjednaným  temínem  plnění;  takové  plnění  se  považuje za
řádné a objednatel je povinen je převzít.

V. Přechod vlastnického práva, přechod nebezpečí
š kody
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1.         Objednatel    nabude    vlastnické    právo    kpředmětu
dodávky úplným zaplacením kupní ceny.

2.   Nebezpečí  š kody  na  dodávce  přechází  na  objednatele
takto:
  při  dodávce bez instalace či montáže okamžikem  převzetí

dodávky   (příp.    dohodnuté   dílčí   dodávky)   objednatelem,

popř.  jejím  odesláním  či   předáním  dopravci.   Na  žádost  a
náklady  objednatele  může  vš ak  dodavatel  zajistit  pojiš tění
dodávky proti běžným transporiním rizikům,
     při     dodávce,     která     zahrnuje     instalaci     či     montáž,

okamžikem   splnění   a   předání   dodávky   (příp.   dohodnuté
dílčí   dodávky),   popř.   po   úspěš ném   ukončení  zkuš ebního

provozu,  bylli  sjednán.  Jeli zkuš ební  provoz sjednán,  musí
jeho    zahájení    bez    odkladu    navazovat    na    provedení
instalace či montáže.  NeníIi zkuš ební provoz zahájen do 5
ti    dnů    po    provedení    instalace    či    montáže    a    neníli
dohodnuto jinak,  přechází  nebezpečí  š kody  na dodávce na
objednatele uplynutím této lhůty.

3.    Dojdeli   z   důvodů   na   straně   objednatele   kprodlení

převzetí  dodávky,  popř.  prodlení jejího  odeslání  či  předání
dopravci,   či   ke   zdržení   zahájení   či   ukončení   instalace,
montáže či zkuš ebního provozu,  přechází  nebezpečí š kody
na dodávce na objednatele v první den takového prodlení.

4.  Objednatel  přebírá  riziko  změny  okolností  ve  smyslu  §§
1764 až 1766 občanského zákoníku.

VI.  Licenční ujednání

1.               Pokud je součásti  dodávky aplikačně programové
vybavení,   je   dodavatel   výlučným   vlastníkem   autorských

práv k tomuto aplikačně programovému  vybavení  (dále jen"APV"),  včetně  souvisejících  znalostí  a  vědomostí  k jejich

využití   a   je   oprávněn   stímto   APV   samostatně   a   bez

jakýchkoliv omezení nakládat.

2.               Dodavatel   převádí   na   objednatele   práva   k  užití
APV za podmínek dále stanovených:

3.               Dodavatel      poskytuje      objednateli      nevýhradní
licenci  užít  APV.  Dodavatel  je  nadále  oprávněn  k  výkonu

práva užít dílo způsobem,  ke kterému licenci udělil, jakož i k
poskytnutí    licence    třetím    osobám.    Objednatel    získává
licenci  k  užití  bez  omezení  teritoria.  Cena  za  licenci  je  již
obsažena ve sjednané kupní ceně.

4.               Dodavatel  zaručuje,  Že  APv  bude  funkční  podle

jím  dodané  dokumentace,  pokud je dodávka  dokumentace
předmětem smlouvy.

5.               Objednatel     se    zavazuje,     Že    neposkytne     či
nepřenechá   APV  ani  jeho   dokumentaci   bez  výslovného
souhlasu dodavatele třetím osobám.

Ř

6.                Objednatel     není     oprávněn     APV     upravovat,
modifikovat    či   jinak    do    něj    zasahovat    vyjma    případů
výslovně povolených právními předpisy či dodavatelem.  Pro
vyloučení    pochybností    strany    sjednaly,    Že    v    případě

provedení   úpravy,   vylepš ení   či   jakékoliv  jiné   modifikace
APV  ze  strany  objednatele  nebo  na  základě  požadavku
objednatele  jinou   třetí   osobou   (s   výjimkou   případů,   kdy
dodavatel     přísluš nou     úpravu,     vylepš ení     či     modifikaci

schválil),   nese  objednatel  veš kerá  rizika  (včetně  následků
rizik)   vyplývaj.ící  z  provedených   úprav  či  změn   či   s   nimi
související.    Kromě    toho    v    případech,    kdy    objednatel

provede  úpravy,  vylepš ení  či jakékoliv jiné  modifikace APV
během  trvání  smluvní  záruční  doby  nebo  odpovědnosti  za
vady    bez    souhlasu    dodavatele,    je    vyloučena    záruční
odpovědnost  a  odpovědnsot  za  vady  dodavatele,  a  to  za
veš keré vady či  případy nezpůsobilosti,  které by v důsledku
takové  neodsouhlasené  úpravy,  vylepš ení  či  jakékoliv jiné
modifikace APV vznikly.

7.               Objednatel     je     oprávněn      kpořízení     záložní
rozmnoženiny APV,  pokud je to  nezbytné  pro i.eho  užívání.
Vš echny  záložní  rozmnoženiny  podléhají  těmto  licenčním

podmínkám.   Vš echny  názvy,   obchodní  značky,   označení
autorské     ochrany     (©,     ®)     a     poznámky     oomezení
uživatelských       práv       musí       být       natěchto       kopiích
reprodukovány.

8.              Objednatel  nesmí  APv  nebo  jeho  kopii  prodávat,
distribuovat,    půjčovat,    pronai.Ímat,    licencovat,    ani   jinak

přenáš et  na  dalš í  osoby,  dále  nesmí  APV  předat  ani jinak
zpřístupnit třetí osobě,  poskytnout souhlas kjeho užívání, a
to  ani  k užívání  částečnému.  Výš e  uvedené  činnosti  může
objednatel     provádět     pouze     s předchozím     písemným
souhlasem  dodavatele.  Na  tento  souhlas  dodavatele  vš ak
nemá objedntel  právní  nárok a může mu  být i  bez uvedení
důvodu odmítnut, přípaně odvolán.

9.               Objednatel     nesmí     oprávnění     tvořící     součást
licence   poskytnout   a/nebo   postoupit   třetí   osobě.    Bylli

převeden závod objednatele nebo jeho část, která tvoří jeho
samostatnou složku, vyžaduje se k převodu licence souhlas
dodavatele.

10.             Obj.ednatel      nesmí     přetiskovat     ani      kopírovat
dokumentaci  ani  dalš í  písemné  materiály  dodané  s  APV,
které  mají  k němu  vztah,  ve  svých  veřejně  publikovaných
materiálech        bezpředchozího        písemného       souhlasu
dodavatele.

11.             Dodavatel   nezaručuje,   že  APv  bude  vyhovovat
vš em   požadavkům   objednatele   nebo   že   bude   pracovat
v kombinacích,    které    objednatel    projeho    použití    zvolí,
zvláš tě   jednáli    se    o    požadavky    a    kombinace,    které
dodavateli   nebyly   známé   vdobě,   kdy   předmětné   APV
vytvářel.
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12.             Dodavatel     nenese    odpovědnost    za     přímé    i
nepřímé,    náhodné,    vyvozené    nebo    ekonomické    š kody
způsobené  nevhodnou  aplikací  nebo  nevhodným  použitím
APV      včetně      š kod      nebo      nákladů      (bez      omezení)
souvisejících  se  ztrátou  růstu,  obchodních  aktivit,  dobrého

jména,    dat    nebo    počítačových    programů.    Nevhodnou
aplikací  nebo  použitím  se  rozumí  užití  v rozporu  s pokyny
dodavatele  či  v rozporu  s technickými  podmínkami.  §  2898
občanského zákoníku není tímto dotčen.

VII.  Náhrada újmy

1.    Celkový   rozsah   pcivinnosti   dodavatele   nahradit
objednateli  újmu  na  jměni  (š kodu),  která  objednateli
v sowislosti  s plněni'm  této smlouvy  nebo  poruš ením
právniho  předpisu  vznikne,  je  omezen  do  výš e  10%
celkové smluvní ceny za dodávky dle této smlouvy (bez
DPH), a to za veš keré š kodní události v jejich souhrnu.
Ntyaphyrazš #eodseps°euz:esnkauhtš ;znuaÉí.š k°š dka8duaš 'ýszeĚsknaanhjradza#uŠÉ

přednostně v penězích. Případné smluvní pokuty či jiné
sankce      hrazené      dodavatelem      objednateli      se
započítávaji   na   náhradu   š kody   v   plné   výš i.   Výš e
sjednané   omezení   se   nepoužtie   na   náhradu   š kody
způsobenou úmyslně nebo z hrubé nedbalosti nebo na
náhradu š kody způsobené člověku na jeho přirozených
právech.   Promlčeci   lhůta   pro   uplatnění   nároku   na
náhradu  š kody trvá jeden  rok.  To  plati  i  pro  právo  na
náhradu š kody způsobené vadou výrobku.

2.  Zaniklali  povinnost  dodavatele  uskutečnit  dodávku  pro
nemožnost  plnění, je dodavatel  povinen  uhradit objednateli
š kodu  tím  vzniklou  v  případě,  Že  nemožnost  plnění   byla
dodavatelem     zaviněna.      Pro     rozsah     náhrady     takto
způsobené š kody platí odstavec 1  tohoto článku obdobně.

3.             Sjednajili  smluvní  strany ve  smlowě  záruku
za jakost,  tato plně  nahrazuúe zákonnou odpwědnost
dodavatele za vady.

4. V případě, že plnění ze smlowy má sloužit pro plněni
objednatele   ve   prospěch   třetí   osoby   a   objednatel
nebude konečným uživatelem nebo jediným uživatelem
zboži,    praci    nebo   služeb,   je    objednatel    povinen
smlwně  zajistit,   že  třeti   osoba,   pro   níž   plněni'   ze
smlouvy   slouži,   a   objednatel   omezi   odpovědnost
dodavatele      ve      stejném      rozsahu,      vjakém     je
odpovědnost    mezi    dodavatelem    a    objednatelem
omezena      smlouvou      popř.      těmito      podminkami.
V případě, že objednatel a třeti osoba, pro niž plnění ze
smlouvy     slouží,     takové     omezení     odpcNědnosti
nesjednají,     bude     objednatel     pcNinen     dodavateli
nahradit   připadnou   újmu   v takcNém   rozsahu,   který
představuůe    rozdíl    mezi    náhradou    úůmy    skutečně
poskytnutou dodavatelem třeti osobě a náhradou újmy,
kterou   by   dodavatel   jinak   poskytl   třetí   osobě   při
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existenci   shora    popsaného   omezeni   odpovědnosti
dodavatele.

Vlll. Odstoupení od smlouvy

1.   Smluvní   strany   mohou   odstoupit   od   smlouvy   pouze
v případech  podstatného  poruš ení  smlouvy  či  v  případech
výslovně uvedených ve smlouvě nebo v těchto podmínkách
či  v případech  výslovně  uvedených  v právních  předpisech,
nelzeli   se  od   nich   odchýlit.   Odstoupení  je  účinné   dnem
doručení druhé smluvní straně.

2.  Podstatným  poruš ením smlouvy se rozumí:
a)   prodlení   dodavatele   s   uskutečněním   dodávky,  jež  je
dodavatelem   zaviněno   a   jež  je   delš í   než   30   dnů.   Po
uplynutí     této     lhůty     objednatel     neprodleně     vyrozumí
dodavatele,    zda   trvá    na    uskutečnění    dodávky.    Trváli
objednatel    na    jejím    uskutečnění,    může    od    smlouvy
odstoupit  teprve  po  marném  uplynutí  30  dnů  po  doručení

předmětného vyrozumění dodavateli,
b)  prodlení  objednatele  se  zaplacením  fakturované  částky,
které je delš í než 30 dnů,
c)   prodlení   objednatele   s   poskytnutím   zálohové   platby,
které je delš í než 5 dnů,  byloli  poskytnutí zálohy sjednáno,
d)   neposkytnutí  součinnosti  ze   strany  objednatele   a  tím
způsobená  následná  nemožnost  plnění  dodavatele,  jež je
delš í než 30 dnů,
e)  neoprávněné  nakládání  s výsledky  duš evního vlastnictví
dodavatele objednatelem,

f)  poruš ení  závazků  uvedených  v článku  Xl.  obecné  části
těchto podmínek.

3.   Smluvní  strana  je  oprávněna  odstoupit  od  smlouvy  s
účinky     ke     dni     doručení     projevu     vůle     obsahujícího
odstoupení druhé smluvní straně,  pokud:
a)      bylo      přísluš ným      insolvenčním      soudem      vydáno
rozhodnutí o úpadku druhé smluvní strany,
b)  byl  přísluš ným  insolvenčním  soudem  zamítnut  návrh  na
vydání  rozhodnutí  o  úpadku,  a  to  pro  nedostatek  majetku
druhé smluvní strany,
c) druhá smluvní strana zastavila své platby,
d)  byl  druhou  smluvní stranou  podán  insolvenčnímu  soudu
návrh  na  vydání  rozhodnutí  o  úpadku  ohledně  této  druhé
smluvní strany,
e)  byl  bezvýsledně veden  výkon  rozhodnutí  nebo exekuce
na majetek druhé smluvní strany.

4.   Smluvní   strany  jsou   oprávněny   odstoupit  od   smlouvy
rovněž  v případě,   že   okolnost   vyš š í   moci   brání   realizaci
dodávky po dobu delš í než 3 měsíce.

5.  Dodavatel  je  oprávněn  odstoupit  od  smlouvy  v případě,
kdy   se   objednatel   dostane   vůči   němu   do   prodlení   se
splněním  svých  peněžitých  závazků,  které je  delš í  než  30
dnů,   a  to  bez  ohledu   na  to,  zda  tyto  peněžité  závazky

plynou ze smlouvy,  od  které je odstupováno,  či ze smlouvy
jiné.  V případě,  že  dodavatel  od  smlouvy  neodstoupí,  není
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v prodlení se splněním jakékoli  povinnosti z takové smlouvy

plynoucí,   a   to   po   dobu,   dokud   není   přísluš ný   peněžitý
závazek objednatele uhrazen.

lx. Důvěrnost, ochrana osobních údajů

1.  "Důvěrnými  informacemi"  se  pro  účely  smluvního vztahu
mezi     objednatelem     a     dodavatelem     rozumí    jakékoliv
informace,    data,    údaje    či    sdělení    označená    smluvní
stranou,    která    informace    poskytuje,    jako   „Důvěrné"    či

podobně  popsané,   a   dále  zejména  jakékoli  obchodní   či
technické infomace a data,  které jedna ze smluvních stran
sdělí  druhé,  a  které se vztahují  k účelu,  k jehož naplnění j.e

předmětný   smluvní   vztah   uzavírán,   a   to   na   jakémkoliv
nosiči   a•  už  na  papíře  či  elektronicky,  včetně  poskytnutí
infomací   pomocí   internetu.    Budouli   data   či   informace
důvěrného  charakteru  sděleny  ústně,   musí  být  přijímaj.Ící
strana  na  tuto  skutečnost  upozorněna  při  ústním  sdělení  a
následně   musí   být   důvěrnost          potvrzena   předávající
stranou písemně do 3 dnů od sdělení.

2. Žádná ze smluvních stran  není oprávněna bez předchozího

písemného souhlasu druhé smluvní strany sdělit třetí osobě
důvěrnou  informaci,  nebo  jí  důvěrnou  informaci,  by•  i  jen
částečně, jakkoli zpřístupnit.  Smluvní strany jsou oprávněny

použít   přijaté   dokumenty,    údaje   a informace   související
sdůvěrnou     informací     pouze     k     účelu     stanovenému
smluvním    vztahem    mezi    oběma    smluvními    stranami.
Poruš ením   povinnosti   mlčenlivosti   smluvní   stranou   není

poskytnutí   infomací   při   plnění   povinnosti   vyplývaj.ícÍ   ze
zákona  nebo  poskytnutí  informací  soudu  nebo  rozhodčímu
soudu   při   uplatnění  jakýchkoli   nároků   či   práv   zdaného
smluvního  vztahu  a  nebo  poskytnutí  infomací,  dokumentů
a   údajů   osobám,    které   sdanou   smluvní   stranou   tvoří
koncern    (holding),    dále    konzultantům    ajiným    osobám
zúčastněným  na  plnění  smluvního vztahu  nebo  činnostech
souvisejících  s daným  smluvním  vztahem,  kteří  mají  podle
zákona   nebo   smluvně   převzatou   povinnost   mlčenlivosti,
zejména    advokátům    či    daňovým    poradcům    smluvních
stran,  přičemž  žádná  ze  smluvních  stran  není  oprávněna
vjakékoli souvislosti  s tímto  smluvním  vztahem  tyto  osoby
zprostit  povinnosti  mlčenlivosti.  Smluvní  strany  se zavazují
zajistit,  aby tyto osoby byly seznámeny s povinností  utajení
a byly zavázáni k jejímu  dodržení ve stejném   rozsahu jako
smluvní strany.  Povinnost mlčenlivosti se nevztahuje na:

    informace,    které   jsou    veřejně   známé    vdobě    uzavření

smluvního vztahu,  nebo kjejichž zveřejnění dojde následně

jiným   způsobem    než   poruš ením    povinnosti   zachovávat
důvěrnost smluvní stranou,

infomace,   které   smluvní   strana   musí   zveřejnit   vsouladu

s právním   předpisem   nebo   rozhodnutím   orgánu   veřejné
moci oprávněného k tomu na základě právního předpisu,

  informace,  které  má  smluvní  strana  prokazatelně  k dispozici

již k datu uzavření smluvního vztahu,
informace,  které jsou nebo budou smluvní straně sděleny třetí

stranou    bez    nároků    na    omezení    jejich    využití    nebo
důvěrnost.

Hffiffi

3.    Povinnost    zachovávat    důvěrnost    trvá    i    po    zániku

předmětného     smluvního     vztahu.      Vpřípadě     poruš ení
povinností  dle  tohoto   článku  je  poruš ující  smluvní  strana
povinna  zaplatit  smluvní   pokutu  ve  výš i   100.000,   Kč  za
každé   takovéto    poruš ení.    Nárok    poš kozené    strany    na
náhradu š kody není tímto dotčen.

4.   Objednatel   souhlasí   s   tím,   aby   dodavatel   ve   smyslu
zákona  č.   101/2000  Sb.,  o  ochraně  osobních  údajů  a  o
změně  některých  zákonů,   ve  znění   pozdějš ích   předpisů

(dále jen  „zákon  o  ochraně  osobních  údajů")  zpracovával,
shromažďoval    a    uchovával    osobní    údaje    objednatele
uvedené  ve  smlouvě  a  dalš í  osobní  údaje  nezbytné  pro

poskytnutí   služeb   ze   smlouvy   plynoucích.   Tyto   osobní
údaje  budou  dodavatelem  zpracovávány  a  uchovávány  v
interním  registru  dodavatele  pro  účely  plnění jeho závazků
z uzavřené smlouvy a evidenční účely.

5.  Požádáli objednatel dodavatele o informaci o zpracování
svých  osobních  údajů,  je  dodavatel  povinen  v  souladu  se
zákonem   o   ochraně   osobních   údajů   mu   informaci   bez
zbytečného    odkladu    předat,    a    pokud    objednatel   zjistí
nepřesnosti   v   údajích   zpracovávaných   dodavatelem,   j.e
oprávněn žádat, aby dodavatel provedl opravu.

6.  Pokud  objednatel  zjistí  nebo  se  domnívá,  že  dodavatel

provádí zpracování jeho osobních  údajů,  které je v rozporu
s   ochranou   soukromého   a   osobního   života   objednatele
nebo v  rozporu  se zákonem,  zejména jsouli  osobní  údaje
nepřesné s ohledem na účel jejich zpracování, je objednatel
oprávněn:
a) požádat dodavatele o vysvětlení,
b) požadovat, aby dodavatel odstranil takto vzniklý stav.

Zejména  se  může  jednat  o  blokování,   provedení  opravy,
doplnění     nebo     likvjdaci     osobních     údajů.     Nevyhovíli
dodavatel žádosti  objednatele,  má objednatel  právo obrátit
se přímo na Úřad pro ochranu osobních údajů.

7.  Objednatel  uděluje  souhlas  dle odst.  4 tohoto  článku  na
dobu    trvání    smluvního    vztahu    vzniklého    na    základě
uzavřené smlouvy mezi objednatelem  a dodavatelem,  a na
dobu   dalš ích   pěti   (5)   let   od   splnění   veš kerých   práv   a

povinností objednatele z takové smlouvy.

X. Soulad s předpisy o kontrole vývozu

1.  OEZ  není  povinen  plnit tuto  smlouvu,  pokud  takovémuto

plnění  brání jakékoli  překážky vyplývající z  národních  nebo
mezinárodních   předpisů   z   oblasti    práva   mezinárodního
obchodu, anebo na základě embarg Či jiných sankcí.
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2.  Pokud objednatel převádí na třetí stranu zboží (hardware
a/nebo    software    a/nebo   technologii    včetně    související
dokumentace,   bez  ohledu  na  způsob  poskytnutí)  dodané
dodavatelem,  nebo  díla  a  služby  (včetně  veš kerých  druhů
technické       podpory)       poskytované      dodavatelem,      je
objednatel       povinen       dodržet      vš echny      aplikovatelné
vnitrostátní   a   mezinárodní   předpisy  o   kontrole  vývozu   a
dalš ího     vývozu     (reexportu).     V     každém     případě    je
objednatel  povinen  při  převodu  takového  zboží,  díla  nebo
služeb   dodržet   předpisy   o   kontrole   vývozu   (reexportu)
České    republiky,     Evropské    Unie    a    Spojených    států
amerických.

3.    Před    každým    převodem    zboží,    děl    nebo    služeb

poskytovaných  dodavatelem   na  třetí  osoby  je  objednatel
povinen      zvláš tě      kontrolovat      a      zajistit     za      pomoci
přiměřených opatření, že:
  nedojde  k  poruš ení  embarga  uvaleného  Evropskou  unií,

Spojenými   státy   americkými   a/nebo   OSN   uskutečněním
takového   převodu,   zprostředkováním   smluv  týkajících   se
takového  zboží,  děl  nebo  služeb  nebo  poskytnutím  jiných
ekonomických  zdrojů  v  souvislosti  s  takovým  zbožím,  díly
nebo    službami,    při    zohlednění    omezení    vnitrostátního
obchodu a zákazů obejití takových embarg;
  taková  zboží,  díla  a  služby  nejsou  zamýš lena  pro  využití

ve    spojení    se    zbrojením,    jadernou    technologií    nebo
zbraněmi,   za   podmínek   a   v   rozsahu,   v  jakém   takové
užívání podléhá zákazům  nebo povolení,  nebyloli  přísluš né

povolení uděleno;
   byla   zohledněna   pravidla   vš ech   přísluš ných   seznamů

zakázaných   subjektů   Evropské   unie   a   Spojených   států
amerických vztahující  se na obchody se subjekty, osobami
a organizacemi v nich uvedených.

4.  Budeli  nutné  umožnit  úřadům  nebo  dodavateli  provést
kontrolu vývozu, je objednatel povinen na výzvu dodavatele
okamžitě     poskytnout     veš keré     informace     týkající     se

přísluš ného     koncového     zákazníka,     přísluš ného     místa
určení  a  přísluš ného zamýš leného  účelu  užívání  zboží,  díla
a   služeb   poskytovaných   dodavatelem,   jakož   i   o   vš ech
existujících vývozních omezeních.

5.   Objednatel  je   povinen   odš kodnit   a   zbavit   dodavatele
odpovědnosti   za  jakékoli   nároky,   řízení,   žaloby,   pokuty,
ztráty,  náklady,  výdaje a  náhrady š kody vzniklých z  nebo v
souvislosti    s   jakýmkoliv   poruš ením    předpisů    o   vývozní
kontrole  objednatelem,  a  objednatel  se  zavazuje  nahradit
dodavateli veš keré ztráty a výdaje z nich vyplývající.

6.  Objednatel je povinen případný opětovný vývoz zboží do
země      původu      oznámit      dodavateli      písemně      před
uskutečněním vývozu.

E

7.  Pokud  je  předmětem  dodávky  zboží  dvojího  použití  ve
smyslu   zákona   č.    594/2004   Sb.,   ve   znění    pozdějš ích

předpisů,    není    objednatel    oprávněn    převést    vlastnické
právo  ke zboží  na třetí  osobu  bez  předchozího  pisemného
souhlasu dodavatele.

Xl. Dodržováni právních předpisů

1.               Smluvní    strany   se   zavazují    dodržovat    právní

předpisy,  mimo  jiné  i  v oblasti  boje  proti  korupci,  ochrany
hospodářské   soutěže,   boje   proti   praní   š pinavých   peněz,

jakož i  dalš í právní předpisy trestního či  správního práva.

2.                Smluvní  strany  se zavazují  netolerovat jakoukoliv
formu   korupce  či   úplatkářství,   resp.   se  k  nim  jakýmkoliv
způsobem    nepropůjčit,    včetně    toho,    že    se    zavazují
netolerovat   jakékoliv   protizákonné   nabídky   plateb   nebo

podobných  plnění  veřejným  činitelům  (osobám  působícím
vorgánech       veřejné       moci       či       vjiných       subjektech
kontrolovanými orgány veřejné moci) sloužících k tomu, aby
tyto     osoby     ovlivňovaly     úřední     výkon     nebo     zajistily
neoprávněnou  výhodu  v souvislosti  s podnikáním   smluvní
strany.

Xll. Závěrečná ustanovení

1.   Jeli   nebo   staneli   se   některé   ustanovení   smlouvy   či
těchto  podmínek  neplatným,   nevymahatelným,   zdánlivým
nebo  neúčinným,  nedotýká  se taková  skutečnost  platnosti,
vymahatelnosti     nebo     účinnosti     ostatních     ustanovení
smlouvy    či    těchto    podmínek.    Strany    smlouvy   jsou    v
takovém  případě povinny vynaložit veš keré  úsilí  k uzavření
dodatku    ke    smlouvě,    jímž    bude    přísluš né    neplatné,
nevymahatelné    nebo    neúčinné    ustanovení    nahrazeno
novým,       které      bude      nejlépe      odpovídat      původně
zamýš lenému   ekonomickému   účelu.   Právo   domáhat   se
zruš ení závazku ve smyslu § 2000 občanského zákoníku je
vyloučeno.

2.  Písemnou fomou se ve smyslu těchto podmínek rozumí
dokument  vyhotovený  buď  a)  v  tiš těné  podobě  a  zaslaný
druhé  smluvní  straně  na  adresu  smluvní  strany  uvedenou
ve smlouvě  1) doporučenou  poš tou  nebo kurýrní službou  či

jakýmkoliv    jiným    způsobem,     který    umožňuje    předání
potvrzení  o  doručení  zpět  odesílateli,   nebo  2)  faxem   na
faxové     číslo     smluvní     strany     uvedené     ve     smlouvě
s potvrzením  o  doručení,  nebo  b)  v elektronické  podobě  a
zaslaný  elektronickou  poš tou  se  zaručeným  elektronickým

podpisem  či elektronickou značkou.

3.               Písemnost    se    považuje    za    doručenou    třetí

pracovní  den  poté,  co  byla  zaslána  některým  ze  způsobů
uvedených   v předchozím   odstavci   na   přísluš nou   adresu

(faxové  číslo,  elektronickou  adresu)  smluvní  strany,  a  to  i
když adresát písemnost nepřevzal.
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4.                Právní   vztah   smluvních   stran   se   řídí   právem
České  republiky  s vyloučením   použití  Vídeňské  úmluvy  o
smluvním   právu  a  kolizních   norem.   Pokud  smlouva  nebo
tyto  podmínky  neobsahují  vlastní  úpravu,   řídí  se  práva  a

povinnosti    stran    zákonem    Č.    89/2012    Sb.,    občanský
zákoník, v platném znění.

5.              Vylučuúe  se  použiti  §  558  odst.  2,  §  1728,  §
1729, §  1744, § 1757 odst. 2 a 3, § 1765, § 1950 a § 2630
občanského     zákoníku.     Smluvní     strany    výslovně
potvrzuúi, že tuto smlowu uzavírají jako podnikatelé při
svém podnikáni. Ani jedna smlouvni strana vůči druhé
nemá postavení slabš í strany.

6.   Veš keré   spory,   které   by   vznikly   ze   smlouvy   nebo   v
souvislosti  s  ní,   budou  nejprve  řeš eny  snahou  o  dohodu.
NedojdeIi k ní,  rozhodne spor přísluš ný soud.

7.  Tyto  podmínky  tvoří  spolu  s  dokumentem,  jehož  jsou

přílohou  a  přílohami  tohoto  dokumentu,  úplnou  smlouvu  a
nahrazují   jakákoliv    předchozí    ujednání    mezi    smluvními
stranami   týkaj.ÍcÍ   se   předmětu   tohoto   smluvního   vztahu.
Smluvní  strany  se  dohodly,  že  nad   rámec  této  smlouvy
nemohou   být  jakákoliv  práva  a   povinnosti  dovozovány  z
dosavadní   či   budoucí   praxe   zavedené   mezi   smluvními
stranami  či  obchodních zvyklostí zachovávaných  obecně či
v odvětví týkajícím se předmětu této smlouvy.

8.  Dodavatel je oprávněn postoupit smlouvu najinou osobu.

9.                Smlouvu  lze  měnit a  doplňovat  pouze  písemnými
číslovanými     dodatky     podepsanými     oběma     stranami.
Smlouva či její změna není sjednána,  dokud smluvní strany
neujednaly    vúplné    shodě    vš echny    náležitosti,     a    to

písemným  proj.evem  (v  případě objednávky  se musí jednat
o   potvrzení   objednávky   vcelém   rozsahu   bez   jakékoliv
odchylky)  v  celém  rozsahu.  Pro  účely  sjednání  smlouvy  či

její změny  se za  písemnou  fomu  nepovažuje  elektronická
forma.

10.  Dodavatel je ve smyslu § 1752 odst.1  občanského
zákoniku   oprávněn   měnit   tyto   podmínky.   Účinnost
změny nastává okamžikem doručeni objednateli podle
ělánku  XII.   odst.   2  těchto   podmínek.   Objednatel  je
oprávněn  do  10  dnů  ode  dne  doručení  oznámeni  o
změně   těchto   podminek   změny   těchto   podminek
odmítnout   a    tyto    obchodni    podminky   vypovědět
s výpovědni lhůtou nejvýš e 30 dnů.
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